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B e i r u t i s t zerstört, aber B e i r u t l e b t . Theater 
a l l e r K riege, der seinen, aber vor allem der 
der anderen, Epizentrum i n t e r n a t i o n a l e r 
Bestrebungen, d i e über s i e hinausgehen, l e b t 
diese Stadt, d i e n i c h t aufhört, i h r e Wunden zu 
verbinden, im Rhythmus des A l l t a g s . Diesen 
Impuls hat Yasmine Khlat mit E r f o l g i n ihrem 
sehr schönen F i l m LEYLOUNA - NOTRE NUIT einge­
fangen. 
In einem Haus i n B e i r u t wohnen Frauen unter­
s c h i e d l i c h e r Konfession und g e s e l l s c h a f t l i c h e r 
Herkunft. Da i s t Marie, eine i n Ägypten gebo­
rene L i b a n e s i n , d i e e i n A t e l i e r für Innenein­
r i c h t u n g l e i t e t ; Najah, eine junge Frau, d i e 
a l s Hand- und Fußpflegerin a r b e i t e t ; Maya, d i e 

J o u r n a l i s t i n gewesen i s t ; May, d i e malt; Oum 
Faycal mit i h r e r F a m i l i e , d i e , aus dem Süden 
v e r t r i e b e n , nach langem Umherirren h i e r 
gelandet i s t ; und Turkiye, d i e a l s P u t z f r a u 
a r b e i t e t , um i h r e neun Kinder zu ernähren... 
So v i e l e P o r t r a i t s wie S c h i c k s a l e . . . Und durch 
d i e Gesten, d i e Worte und auch durch das 
Schweigen d i e s e r Frauen sch e i n t d i e andere 
Realität B e i r u t s hindurch. Nicht d i e , d i e von 
den Medien v e r b r e i t e t w i r d , eine Ballung von 
s e n s a t i o n e l l e n Schreckens- und Todesbildern, 
sondern eben jenes des Lebensdranges. 
Das heißt n i c h t , daß der K r i e g und seine L e i ­
densbürde i n LEYLOUNA unterschlagen werden. 
Der K r i e g taucht auf dem Umweg über einen 
Satz, e i n B i l d aus den Fernsehnachichten, eine 
Träne wieder auf... Wie könnte man d i e Frau 
vergessen, d i e den B i l d s c h i r m sprengt, a l s s i e 
ih r e n Schmerz h e r a u s s c h r e i t b e i der Nachricht 
vom Tode i h r e s Sohnes... Wie könnte man Mayas 
Worte vergessen: "Ich war J o u r n a l i s t i n , aber 
i c h konnte n i c h t mehr dem Unglück der Menschen 
entgegentreten. Ich konnte s i e n i c h t mehr f r a ­
gen: Wann? Wie? Warum? Um w i e v i e l Uhr?" 
Wie könnte man Maries B l i c k vergessen? Oder 
Najahs tränenverzerrtes Gesicht? J a , der K r i e g 
i s t da, a l s F i l i g r a n . Aber Yasmine Khlat f e g t 
d i e üblichen Vorstellungen weg, d i e s i c h im 
Lauf der Jahre eingeprägt haben. Konfessions­
k o n f l i k t e ? Zwischen Marie, e i n e r C h r i s t i n , und 
Najah, e i n e r S c h i i t i n , s i n d so f e s t e Bindungen 
entstanden, daß a l l e K l i s c h e e s zusammenbre­
chen. Und der Jubel der Einwohner von Saida, 
unter Vermischung a l l e r R e l i g i o n e n , nach dem 
Abzug der Besatzer... Nur e i n paar flüchtige 
B i l d e r , d i e v i e l erzählen, v i e l mehr a l s a l l e 
Reden. 
Was LEYLOUNA mit Takt und Fingerspitzengefühl 
auch s i c h t b a r macht, i s t der Raum, den diese 
Frauen einnehmen, d i e s t a r k s i n d , aber auch 
z e r b r e c h l i c h und i h r e r Einsamkeit a u s g e l i e ­
f e r t . Die Männer s i n d da, aber s i e s i n d vor 
allem woanders: b e i der A r b e i t , im Ausland, im 
Kampf... "Ich habe mein Gesicht im Haus meiner 
Mutter gelassen, i c h habe mein Zuhause im Ge­
dächtnis mitgenommen und b i n fortgegangen." 
Diese I n s c h r i f t auf dem Foto eines im Kampf 
ge f a l l e n e n jungen Mannes b r i n g t diese Abwesen­
h e i t zum Ausdruck. Aber i n keinem Moment läßt 
s i c h der F i l m i n Selbstgefälligkeit oder 
Bemitleidung gehen. Yasmine Khlat hat durch 



i h r e Sensibilität (man spürt n i e d i e Präsenz 
der Kamera) einen s t a r k e n , d i c h t e n F i l m 
gemacht, i n dem jedes B i l d notwendig i s t . 

Claude Thomas, i n : Femmes-Echo, Dezember 1987 

Yasmine Khlat filmt die "innere S t i l l e " 
Beiruts 

Interview mit Yasmine Khlat 

28 Jahre, Schauspielerin, drei Preise für Dar­
stellung weiblicher Rollen: Yasmine Khlat, 
Libanesin, beschließt aus Empörung über die 
Präsentation des libanesischen Dramas in den 
Medien, mit der Kamera in der Hand die Kehr­
seite des Libanonkrieges zu zeigen, die Hin­
terhofseite zwischen den Mauern eines Hauses 
in West-Beirut. Das ist LEYLOUNA - NOTRE NUIT. 
Zunächst hat t e i c h n i c h t vor, den Fil m s e l b s t 
zu machen, i c h dachte an Freunde, aber s i e 
kamen n i c h t mehr nach B e i r u t . Da habe i c h 
angefangen, Notizen zu machen, Momentaufnah­
men, und schließlich habe i c h meinen ganzen 
Mut zusammengenommen und s e l b s t gedreht. 
Yasmine, Sie sind vor allem Schauspielerin. 
Wie sind Sie auf die Idee gekommen, die Kamera 
in die Hand zu nehmen und LEYLOUNA zu drehen? 
1983 war i c h nach B e i r u t zurückgekommen, um i n 
Sy r i e n den l e t z t e n F i l m zu drehen, i n dem i c h 
g e s p i e l t habe, LES REVES DE LA VILLE. Ich 
hatte fünf Jahre i n P a r i s gelebt und war sehr 
empfänglich für d i e ganz winzigen Dinge, d i e 
i c h i n B e i r u t entdeckte. M i r g e f i e l ganz und 
gar n i c h t , was i n den Medien über den Libanon 
gesagt und welches B i l d davon v e r m i t t e l t 
wurde. Ich hatte sehr o f t e i n Gefühl von Empö­
rung i n Bezug darauf, wie das, was w i r i n 
B e i r u t empfanden, i n der Welt wiedergegeben 
wurde. Wir hatten e i n Gefühl, g l e i c h z e i t i g im 
Zentrum der Welt und auf e i n e r einsamen I n s e l , 
himmelweit von allem e n t f e r n t zu s e i n . 
Hatten Sie denn Ahnung vom Drehen? 
J a , durchaus, denn i c h ha t t e S k r i p t gemacht, 
habe i n d r e i S p i e l f i l m e n g e s p i e l t und i n Cen-
s i e r und P a r i s F i l m t h e o r i e s t u d i e r t . 
Man ist verblüfft, daß die einzige Männer­
stimme im Film von einem Tonband, mit dem ein 
Libanese aus der Ferne mit seinen Angehörigen 
korrespondiert. 

Das i s t d i e Realität. Natürlich g i b t es noch 
Männer i n B e i r u t , aber mir s c h e i n t , es g i b t 
einen g e s e l l s c h a f t l i c h e n Raum, der e i n no 
man's land ist, im d i r e k t e n und im übertrage­
nen Sinne des Wortes, und nur noch durch 
Frauen besetzt werden kann. Denn d i e Frau 
w i r d , auch wenn das immer weniger z u t r i f f t , 
durch den K r i e g weniger i n M i t l e i d e n s c h a f t ge­
zogen. Eine c h r i s t l i c h e Frau kann l e i c h t e r i n 
West-Beirut b l e i b e n a l s e i n c h r i s t l i c h e r Mann; 

es g i b t sehr v i e l mehr Frauen, d i e geblieben 
s i n d ; d i e Männer dagegen s i n d fortgegangen. 
Sie sagen, Sie waren empört über das Libanon-
Bild der Medien. Was wollten Sie gerne zeigen? 
Ich war gegen das stereotype B i l d , wie es d i e 
ausländischen, aber o f t auch d i e l i b a n e s i s c h e n 
Mediwen vom Libanon v e r m i t t e l n : e i n B i l d des 
Schreckens, e i n B i l d des Krieges. Es g i b t eine 
Übersättigung der öffentlichen Meinung; daher 
g i b t es keine Erschütterung und keine Fähig­
k e i t mehr, s i c h mit den leidenden Libanesen zu 
i d e n t i f i z i e r e n . 
Ich w o l l t e umgekehrt vorgehen und mich mit der 
nichtspektakulären S e i t e des Krieges beschäf­
t i g e n , mit den alltägliochen Handlungen, mit 
dem, was man im K r i e g an Warten, an T r a u r i g ­
k e i t erleben kann. In diesen k l e i n e n Dingen 
erkennt man d i e Auswirkungen des Krieges wirk­
l i c h . Aber natürlich hatte i c h auch etwas zu 
sagen über eine Stadt, d i e meine Stadt i s t . 
Ich f i n d e , man spürt i n B e i r u t sehr s t a r k , was 
i c h das "innere E x i l " nenne. Es g i b t Phasen, 
d i e zwischen zwei Bombardements zum B e i ­
s p i e l . . . Es g i b t Nächte von e i n e r S t i l l e , d i e 
sehr v i e l erschreckender i s t a l s der Lärm, 
wenn bombardiert w i r d , w e i l man plötzlich 
B e i r u t s S t i l l e hört. Die B e i r u t e r Nacht, das 
s i n d Hunde, e i n Hahn, Dorfgeräusche, es s i n d 
keine Stadtgeräusche mehr, und das i s t es, was 
i c h das innere Schweigen nenne. 
B e i r u t s t i r b t nach und nach a l l e Tode, und das 
spürt man, das kann man f a s t lesen auf seinen 
Häuserwänden. 

Interview von Jacqueline Huber, i n : Femmes-
Echo, Dzember 1987 
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